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samostatné studium, tj. pouze specializace Slovakistika, platné od roku 2021

Předměty jsou jednosemestrální, vedle názvu předmětu je uveden jeho rozsah (číslo uvádí počet 45min. hodin, 
číslo před lomítkem uvádí počet hodin přednášky, číslo za lomítkem počet hodin semináře).

Katedra středoevropských studií

KROMĚ TOHO SI STUDENT VOLÍ 
JEDEN Z NÁSLEDUJÍCÍCH DOPLŇKOVÝCH JAZYKŮ ČI MODULŮ:

https://kses.ff.cuni.cz

Seznam předmětů

STŘEDOEVROPSKÁ STUDIA: SLOVAKISTIKA (Mgr.)

Pozn.: Studenti, kteří ovládají slovenštinu na vyšší úrovni než češtinu, navštěvují místo kurzů 
slovenštiny kurzy češtiny jako cizího jazyka.

Předměty zaměřené na slovenskou kulturu a literaturu a na aplikování a propojování 
slovakistických znalostí z různých oblastí
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DÁLE SI STUDENT VOLÍ URČITÝ POČET PŘEDMĚTŮ Z NABÍDKY CELÉ UNIVERZITY 
KARLOVY, ČÍMŽ ROZŠÍŘÍ SVÉ ZNALOSTI, SCHOPNOSTI A KVALIFIKACI.

SRBŠTINA


